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Slavica Kovač, Mirjana Jukić, Hrvatska krijesnica 6, udžbenik iz hrvatskoga jezika
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Iverka Kraševac, Dubravka Težak, Martina Tunuković, Martina 
Valec-Rebić, Hrvatska čitanka 6
[bookmark: _Hlk46409588]Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Danijela Zagorec, Hrvatska krijesnica 6, Hrvatska čitanka 6, radna bilježnica za jezik, komunikaciju i književnost
VREDNOVANJE OSTVARENOSTI ODGOJNO-OBRAZOVNIH ISHODA U NASTAVNOME PREDMETU HRVATSKI JEZIK
         
              Vrednovanje  u nastavnome  predmetu  Hrvatski  jezik  planira  s   e     i  provodi sustavnim prikupljanjem različitih povezanih informacija o ostvarivanju odgojno-obrazovnih ishoda. Pritom  se poštuje jedinstvenost svakoga učenika s obzirom na kognitivno, društveno-afektivno i psihomotoričko razvojno područje vrednovanja. Sustavno praćenje i vrednovanje motivira učenika na daljnji rad, a ujedno je povratna informacija učenicima, učiteljima i nastavnicima, roditeljima, obrazovnim institucijama i prosvjetnim vlastima.
                          Sastavnice vrednovanja u predmetu proizlaze iz odgojno-obrazovnih ishoda organiziranih u trima predmetnim područjima: Hrvatski jezik i  
                     komunikacija (A), Književnost i stvaralaštvo (B) i Kultura i mediji (C).

Sastavnice su vrednovanja u predmetu Hrvatski jezik:
1. Hrvatski jezik i komunikacija
2. Književnost i stvaralaštvo
3. Kultura i mediji
                 Sastavnicama  vrednovanja u svim se trima nastavnim područjima opaža, prati i vrednuje dubina i širina usvojenosti odgojno-obrazovnih ishoda kognitivnome i afektivnome području (znanja, vještine, stavovi i vrijednosti) u svim trima nastavnim područjima. Uz svaki odgojno-obrazovni ishod predlažu se četiri  razine  usvojenosti  kojima  se  mjeri  usvojenost  ishoda  na  zadovoljavajućoj,  dobroj,  vrlo dobroj i iznimnoj razini.
          Sastavnice vrednovanja obuhvaćaju:
· stečena znanja o jeziku, književnosti, medijskoj, kulturnoj i međukulturnoj pismenosti
· sposobnost  razumijevanja  jezičnih, književnih i kulturnih koncepata kojima se znanja usustavljuju i  međusobno povezuju  i  isprepliću u predmetu Hrvatski jezik (unutarpredmetno povezivanje) te povezuju s međupredmetnim temama i drugim predmetima po načelu međupredmetne povezanosti
· primjenu  znanja i  koncepata  na  razini  analize  i   sinteze  te  stvaranje  novih  znanja  i  koncepata

Formativno vrednovanje  polazište je za učenikovo i učiteljevo/nastavnikovo planiranje daljnjega učenja i poučavanja. Na kraju određenoga razdoblja učenja i poučavanja procjenjuju se ostvarivanje odgojno-obrazovnih ishoda. Sumativno se vrednuje usvojenost znanja i razvijenost vještina, a prati se i procjenjuje usvojenost općeprihvaćenih stavova i vrijednosti te razvijenost navika i elementi generičkih kompetencija: odgovornost, samostalnost i samoinicijativnost te komunikacija i suradnja. Smisao i cilj procjenjivanja jest poticanje učenika na iskazivanje znanja, vještina i stavova.

       Oblici su vrednovanja: usmene provjere, pisane provjere zadatcima zatvorenoga i /ili otvorenog tipa; predstavljanja ili izvedbe: govorni i razgovorni oblici, praktični radovi, projekti; učeničke mape i sl. Provode se prema potrebi/planu i individualnoj procjeni učitelja i nastavnika.
        Vrednovanje ostvarivanja odgojno-obrazovnih ishoda potiče dubinsko i trajno učenje te primjenu znanja i vještina u novim situacijama i rješavanje problema u kontekstu koji je učenicima važan i zanimljiv. Nedvosmislena pravila i mjerila vrednovanja učenicima pomažu pri razumijevanju sastavnica uspješne izvedbe i područja učenja koji se vrednuju.

Izvor:
https://mzo.hr/sites/default/files/dokumenti/2018/OBRAZOVANJE/Nacionalni-kurikulumi/hrvatski_ jezik-nakon-recenzije-veljaca-20
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I. PROCJENA SPOSOBNOSTI UČENIKA NA POČETKU ŠKOLSKE GODINE S CILJEM PLANIRANJA I PROGRAMIRANJA NASTAVE HRVATSKOGA JEZIKA
          Na početku školske godine učitelj se koristi različitim načinima i postupcima procjene učenika radi planiranja nastave.  Procjena traje tijekom rujna. Utvrđuju se učenikove vještine i sposobnosti u govorenju i slušanju, pisanju i čitanju i njihovu međudjelovanju. Učenicima se daju povratne informacije o rezultatima procjene usmenim putem ili bilješkama. 
     Temeljna procjena učeničkih sposobnosti je inicijalna procjena iz poznavanja jezičnih sadržaja. Učiteljica samostalno procjenjuje kojim je razredima potrebna inicijalna provjera. Nakon nastavnih sati ponavljanja jezičnih sadržaja, u vremenu do dva tjedna nakon početka nastave, piše se i inicijalna provjera.  Broj bodova inicijalne provjere upisuje se u rubriku bilježaka i ne rezultira brojčanom ocjenom.

II. [bookmark: _Hlk146198749]FORMATIVNO VREDNOVANJE U NASTAVI HRVATSKOGA JEZIKA
    Formativno vrednovanje u nastavi Hrvatskoga jezika je stalni proces koji se zasniva na opažanju rada učenika, njegovu napredovanju davanjem redovitih i jasnih informacija. Učenika treba postupno dovoditi do samoprocjene znanja i  aktivnosti te ga potaknuti na učenje. Služi poboljšanju procesa učenja i može/ ne mora uvijek dovesti do brojčane ocjene. Formativno se praćenje i vrednovanje često provodi razgovorom s učenikom, zapisom u rubriku bilježaka u imeniku, u osobnu učiteljevu evidenciju, u učenikovu bilježnicu ili rad. Formativno vrednovanje pomaže pri donošenju zaključne ocjene, a značajno može pozitivno ili negativno utjecati kad je zaključna ocjena na granici između dviju ocjena.

III. SUMATIVNO VREDNOVANJE U NASTAVI HRVATSKOGA JEZIKA
         Sumativno se ocjenjuju ishodi učenja/poučavanja. Pisane provjere – ispiti – provode se nakon obrađene i uvježbane nastavne cjeline. Svaka pisana provjera znanja koja traje dulje od 15 minuta učenicima je unaprijed najavljena vremenikom pisanih provjera. Učenici su upoznati sa sadržajem pisane provjere kojoj obavezno prethode nastavni sati uvježbavanja i ponavljanja gradiva. Nakon ocijenjene pisane provjere slijedi analiza. 
 Kratke pisane provjere se pišu prema potrebi iz jezičnoga gradiva radi češćeg uvježbavanja. Ne traju dulje od 5 minuta, upisuje ih učitelj u svoje bilješke, a tri takve provjere mogu rezultirati ocjenom u imeniku.

IV. USMENO ISPITIVANJE
        Usmeno ispitivanje se može provoditi na početku svakog sata, u pravilu je nenajavljeno, no u dogovoru s učenicima ispitivanje se može unaprijed dogovoriti. Usmeno se ispituje iz područja jezika, usmenoga jezičnog izražavanja i književnosti. Usmeno ispitivanje ne traje dulje od 10 minuta.
U prilikama kada je to moguće, nakon usmenoga ispitivanja učenik može dobiti ocjenu i iz usmenoga izražavanja – čitanja naglas ili recitiranja– i iz književnosti – interpretacija pjesme ili ulomka književnog teksta. Ova je mogućnost učenicima najavljena unaprijed. Usmeno se učenika pita sadržaje iz književnosti otprilike jednom u polugodištu. Ocjena je javna i uvijek je popraćena bilješkom i usmenim poticajnim komentarom. Svakom se učeniku pojašnjava što je bilo dobro i što još može popraviti. 

V. PISANE PROVJERE
Učenici pišu pisane provjere koje mogu biti zadaci objektivnog tipa, poluotvorenog ili otvorenog tipa. Ispiti koji se pišu cijeli sat planirani su vremenikom, a kraće pisane provjere najavljene su najmanje tjedan dana ranije. Rezultati kraće pisane provjere se ne upisuju u rubriku ocjena, već služe učeniku i učitelju za informaciju o napretku. Tri ocjene u bilješkama iz kratkih pisanih provjera mogu rezultirati ocjenom u imeniku.
Vrednovanje i ocjenjivanje ispita znanja – zadataka objektivnoga tipa:
	0 – 49% = nedovoljan (1)         50 – 60 % = dovoljan (2)             61 – 75 % = dobar (3)          76 – 90 % = vrlo dobar (4)            91 – 100 % = odličan (5)






VI. DOMAĆE ZADAĆE

           Učenicima se zadaju domaće zadaće sukladno temama koje se obrađuju na nastavnim satima i ciljevima koje njima želimo postići. Domaće zadaće učenici najčešće trebaju izvršiti u pisanome obliku. Učenici bi trebali redovito izvršavati zadatke/pisati domaće zadaće. Dogodi li se da učenik kontinuirano ne piše domaće zadaće i evidentirani su minusi koji dokazuju da ne piše domaće zadaće, u rubriku bilježaka upisuje se zabilješka o neizvršavanju domaćih zadaća. 

VII. ŠKOLSKE ZADAĆE
             Učenici pišu dvije školske zadaće, po jednu u polugodištu. Prije pisanja školske zadaće učenici se pripremaju za pisanje različitim načinima, ovisno o sadržaju jezičnoga izražavanja i ishodima koji trebaju tom školskom zadaćom biti ostvareni.  Svaku školsku zadaću učitelj čita tri puta, a kako bi se postigla što veća objektivnost u ocjenjivanju školskih zadaća, može se koristiti ovim kriterijima: (sadržaj, tekstovna vrsta, kompozicija, stil pisanja gramatika i pravopis, vanjski izgled teksta)

VIII. DJELA ZA CJELOVITO ČITANJE I PRIJEDLOZI ZA ČITANJE
              Za svaku školsku godinu predviđeno je čitanje 8 djela. Popis je samo djelomično zadan Kurikulumom Hrvatskoga jezika. Izbor  djela se vrši u dogovoru s knjižničarkom,  radi vrlo skromnog knjižnog fonda naše škole. Na početku svakog mjeseca dio nastavnog sata (ili cijeli sat, ako je to moguće i potrebno) rezerviran je za motivacijsko čitanje novog djela  i dogovor o načinima  interpretacije. 

           Primjeri različitih aktivnosti u interpretaciji djela: dramatizacija, javni govor, pisanje pisma liku, kviz, strip, rad u skupinama s diferenciranim zadacima, prezentacija, izrada pozivnica ili plakata, nastavni listić za interpretaciju, izrada leksikona, recitiranje izbora iz pjesničke zbirke, likovno oblikovanje portreta, zamišljeni intervju, referat, video uradak, obilježavanje obljetnica i slično. Rad na cjelovitome djelu može rezultirati brojčanom i ocjenom iz svih predmetnih područja, ovisno o zadanim ishodima učenja.
         Učenicima se redovito daje povratna informacija o uspješnosti njihova razumijevanja pročitane knjige. Brojčana ocjena se ne mora donositi svaki mjesec, a najčešće je kombinacija vrednovanja različitih aktivnosti vezanih uz jednu knjigu – samostalni rad kod kuće i na satu. Važno je da učenik pročita knjigu i da o pročitanome djelu može donijeti svoj sud, mišljenje, aktualizirati ga i sudjelovati u raspravi ili interpretaciji na satu. 
         Neka su djela učenički odabir. Učenici biraju sami knjigu, a za pomoć u odabiru knjige mogu tražiti knjižničarku, učitelja, knjižničare u drugim knjižnicama ili bibliobusu. Izbornu knjigu učenici predstavljaju u dvominutnom javnom govoru ili prezentacijom pred razredom. Učenici obrazlažu svoj odabir, predstavljaju ukratko sadržaj knjige, a sve s ciljem da motiviraju suučenike da pročitaju istu knjigu.

IX.  ZAKLJUČNA OCJENA
              Zaključna ocjena nije aritmetička sredina pojedinačnih ocjena prikupljenih iz pristupa vrednovanja naučenoga. Ne temelji se samo na sumativnome vrednovanju. Ona treba odražavati ono što je učenik dominantno pokazao vrednovanjem naučenoga u pojedinim elementima, ali u određenoj mjeri treba uvažiti i pokazatelje o učenikovu učenju i napredovanju prikupljene drugim pristupima vrednovanja. 
             U obzir se uzimaju bilješke o praćenju učenika. Pri zaključivanju ocjena učitelj daje usmeni osvrt svakome učeniku posebno na njegov trud, rad i napredak tijekom protekle školske godine.




	HRVATSKI JEZIK I KOMUNIKACIJA 6. razred

	ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHOD
	RAZINA USVOJENOSTI ISHODA I PODISHODA

	
	DOVOLJNA
	DOBRA
	VRLO DOBRA
	ODLIČNA

	HJ A.6.1.
Učenik govori i razgovara o pročitanim i
poslušanim tekstovima.

	– rijeko primjenjuje obrasce vođenja razgovora s obzirom na vrstu i svrhu razgovora i pripovijeda s različitih točaka gledišta
	– povremeno primjenjuje obrasce vođenja razgovora s obzirom na vrstu i svrhu razgovora i pripovijeda s različitih točaka gledišta
	– uglavnom primjenjuje obrasce vođenja razgovora s obzirom na vrstu i svrhu razgovora i pripovijeda s različitih točaka gledišta
	– redovito primjenjuje obrasce vođenja razgovora s obzirom na vrstu i svrhu razgovora i pripovijeda s različitih točaka gledišta

	
	– uz pomoć učiteljevih smjernica i potpitanja govori poštujući svrhu govorenja (osobna i javna)
– uz pomoć učitelja izlaže na zadanu temu prema zadanoj strukturi i smjernicama, povremeno se udaljava od teme, izlaganje je djelomično jasno i logično
– rijeko primjenjuje obrasce vođenja razgovora s obzirom na sugovornika, vrstu i svrhu razgovora (razgovor s vršnjacima ili odraslima, slobodni ili vođeni razgovor)
– slabo i uz pomoć učitelja (smjernica i potpitanja) pripovijeda s različitih točaka gledišta, rijetko poštuje
 uzročno-posljedične veze
– rijetko razlikuje i mijenja brzinu govorenja (usporena, srednja i ubrzana) kako bi postigao željeni učinak na slušatelja 
	– djelomično samostalno govori poštujući svrhu govorenja (osobna i javna)
– djelomično samostalno izlaže na zadanu temu prema zadanoj strukturi i smjernicama, poštuje temu, izlaže kratko i uglavnom logično 
– povremeno primjenjuje obrasce vođenja razgovora s obzirom na sugovornika, vrstu i svrhu razgovora (razgovor s vršnjacima ili odraslima, slobodni ili vođeni razgovor)
– djelomično samostalno pripovijeda s različitih točaka gledišta, djelomično poštuje uzročno-posljedične veze, pripovijeda kratko i uglavnom logično 
– povremeno razlikuje i mijenja brzinu govorenja (usporena, srednja i ubrzana) kako bi postigao željeni učinak na slušatelja
	– uglavnom samostalno govori poštujući svrhu govorenja (osobna i javna)
– uglavnom samostalno izlaže na zadanu temu prema zadanoj strukturi i smjernicama, poštuje temu, uglavnom izlaže logično, iscrpno i zanimljivo
– uglavnom primjenjuje obrasce vođenja razgovora s obzirom na sugovornika, vrstu i svrhu razgovora (razgovor s vršnjacima ili odraslima, slobodni ili vođeni razgovor)
– uglavnom samostalno pripovijeda s različitih točaka gledišta, uglavnom poštuje uzročno-posljedične veze, pripovijeda iscrpno i zanimljivo 
– uglavnom razlikuje i mijenja brzinu govorenja (usporena, srednja i ubrzana) kako bi postigao željeni učinak na slušatelja
	– samostalno govori poštujući svrhu govorenja (osobna i javna)
– samostalno izlaže na zadanu temu prema zadanoj strukturi i smjernicama, poštuje temu, izlaže logično, iscrpno i zanimljivo, pokazuje bogatstvo leksika i teži originalnosti
– redovito primjenjuje obrasce vođenja razgovora s obzirom na sugovornika, vrstu i svrhu razgovora (razgovor s vršnjacima ili odraslima, slobodni ili vođeni razgovor)
– samostalno pripovijeda s različitih točaka gledišta, poštuje uzročno-posljedične veze, pripovijeda iscrpno i zanimljivo, služi se govornim vrednotama za zadržavanje pozornosti slušatelja
– redovito razlikuje i mijenja brzinu govorenja (usporena, srednja i ubrzana) kako bi postigao željeni učinak na slušatelja

	HJ A.6.2.
Učenik sluša tekst, sažima podatke u bilješke i objašnjava značenje teksta.
	– uz pomoć učitelja piše bilješke i prepričava tekst
	– djelomično samostalno piše bilješke i djelomično uspješno prepričava tekst
	– uglavnom samostalno piše bilješke i uglavnom uspješno prepričava tekst
	– samostalno piše bilješke i uspješno prepričava tekst

	
	– uz višestruke poticaje sluša tekst, slabo razumije sadržaj teksta, rijetko točno pamti određene podatke ili poruke teksta
– uz pomoć učitelja postavlja potpitanja o slušanome tekstu da bi pojasnio razumijevanje
– uz pomoć učitelja sažima podatke o slušanome tekstu u kratke i djelomično jasne bilješke, uz pomoć učitelja objašnjava značenje teksta
– uz pomoć učitelja djelomično jasno i logično prepričava slušani tekst služeći se bilješkama
– rijetko točno objašnjava nepoznate riječi na temelju zaključivanja iz konteksta, značenje riječi u rječniku traži na poticaj učitelja
	– uz početni poticaj sluša tekst, djelomično razumije sadržaj teksta, djelomično točno pamti određene podatke ili poruke teksta 
– uz povremenu pomoć učitelja postavlja potpitanja o slušanome tekstu da bi pojasnio razumijevanje
– uz povremenu pomoć učitelja sažima podatke o slušanome tekstu u jasne i kratke bilješke, uz povremenu pomoć učitelja objašnjava značenje teksta
– uz pomoć učitelja uglavnom jasno i logično prepričava slušani tekst služeći se bilješkama
– djelomično točno objašnjava nepoznate riječi na temelju zaključivanja iz konteksta, povremeno samostalno traži značenje riječi u rječniku 
	– uz početni poticaj pažljivo sluša tekst, uglavnom razumije sadržaj teksta, uglavnom točno pamti određene podatke ili poruke teksta
– uglavnom samostalno postavlja potpitanja o slušanome tekstu da bi pojasnio razumijevanje 
– uglavnom samostalno sažima podatke o slušanome tekstu u jasne kratke bilješke o slušanome tekstu, uglavnom samostalno objašnjava značenje teksta 
– samostalno, uglavnom jasno i logično prepričava slušani tekst služeći se bilješkama
– uglavnom točno objašnjava nepoznate riječi na temelju zaključivanja iz konteksta, uglavnom samostalno traži značenje riječi u rječniku 
	– uz početni poticaj pažljivo i aktivno sluša tekst, razumije sadržaj teksta, točno pamti određene podatke ili poruke teksta 
– samostalno postavlja potpitanja o slušanome tekstu da bi pojasnio razumijevanje
– samostalno sažima podatke o slušanome tekstu u jasne bilješke, samostalno objašnjava značenje teksta
– samostalno, jasno i logično prepričava slušani tekst služeći se bilješkama
– točno objašnjava nepoznate riječi na temelju zaključivanja iz konteksta, samostalno traži značenje riječi u rječniku

	
HJ A.6.3.
Učenik čita tekst, uspoređuje podatke prema važnosti i objašnjava značenje teksta.
	– uz pomoć učitelja sažeto prepričava pročitani tekst
	– djelomično samostalno sažeto prepričava pročitani tekst
	– uglavnom samostalno sažeto prepričava pročitani tekst
	– samostalno sažeto prepričava pročitani tekst

	
	– slabo, uz pomoć učitelja razlikuje svrhu čitanja (osobna i javna)
– naglas čita tekst uz često zastajkivanje ili pogrešno izgovaranje višesložnih riječi, ne poštuje rečenične intonacije 
– uz pomoć učitelja dovodi u vezu elemente grafičke strukture sa sadržajem teksta 
– uz pomoć učitelja izdvaja važne podatke iz čitanoga teksta i oblikuje djelomično jasne kratke bilješke o čitanome tekstu
– rijetko jasno i logično sažeto prepričava pročitani tekst na temelju izdvojenih podataka
– uz pomoć učitelja uspoređuje podatke sličnoga sadržaja pronađene u različitim izvorima i izabire ih prema korisnosti
	– djelomično samostalno razlikuje svrhu čitanja 
– naglas čita tekst uz povremeno zastajkivanje kod višesložnih riječi, uglavnom poštuje rečenične intonacije 
– djelomično samostalno dovodi u vezu elemente grafičke strukture sa sadržajem teksta 
– djelomično samostalno izdvaja važne podatke iz čitanoga teksta i oblikuje uglavnom jasne kratke bilješke o čitanome tekstu
– djelomično jasno i logično sažeto prepričava pročitani tekst na temelju izdvojenih podataka
– djelomično se samostalno uspoređuje podatke sličnoga sadržaja pronađene u različitim izvorima i izabire ih prema korisnosti
	– uglavnom samostalno razlikuje svrhu čitanja 
– naglas čita tekst fluentno i točno, poštuje rečenične intonacije, ali bez izražajnosti 
– uglavnom samostalno dovodi u vezu elemente grafičke strukture sa sadržajem teksta
– uglavnom samostalno izdvaja važne podatke iz čitanoga teksta i oblikuje jasne kratke bilješke o pročitanome tekstu
– uglavnom jasno i logično prepričava pročitani tekst na temelju izdvojenih podataka
– uglavnom samostalno uspoređuje podatke sličnoga sadržaja pronađene u različitim izvorima i izabire ih prema korisnosti
	– samostalno razlikuje svrhu čitanja
– naglas čita tekst fluentno i točno, poštuje rečenične intonacije, u čitanju postiže izražajnost 
– samostalno dovodi u vezu elemente grafičke strukture sa sadržajem teksta
– samostalno izdvaja važne podatke iz čitanoga teksta i oblikuje jasne kratke bilješke o pročitanome tekstu
– samostalno jasno i logično prepričava pročitani tekst na temelju izdvojenih podataka
– samostalno uspoređuje podatke sličnoga sadržaja pronađene u različitim izvorima i izabire ih prema korisnosti

	HJ A.6.4.
Učenik piše pripovjedne i opisne tekstove prema planu pisanja.
	– piše pripovjedne i opisne tekstove prema planu pisanja slabo postižući uzročno-
-posljedičnu povezanost teksta
	– piše pripovjedne i opisne tekstove trodijelne prema planu pisanja djelomično postižući uzročno-posljedičnu povezanost teksta
	– piše pripovjedne i opisne tekstove prema planu
pisanja uglavnom postižući uzročno-posljedičnu povezanost teksta
	– piše pripovjedne i opisne tekstove prema planu pisanja postižući uzročno-posljedičnu povezanost teksta

	
	– uz pomoć i vodstvo učitelja izrađuje plan pisanja: sažima prikupljene podatke, uspoređuje podatke prema važnosti, određuje glavni cilj pisanja s obzirom na svrhu pisanja
– uz pomoć učitelja raspoređuje sadržaj u skladu sa strukturom: dijelove plana oblikuje u manje cjeline
– opisuje prema modelu, djelomično poštuje redoslijed promatranja, asocijacije na temelju kojih razvija tekst stereotipne su i siromašne, slabo postiže ulančanost rečenica
– uz pomoć učiteljevih smjernica pripovijeda s različitih gledišta, nema logičkoga slijeda niti jasne uzročno-posljedične veze događaja u tekstu
– uz pomoć učitelja pronalazi podatke u različitim izvorima prema svojim interesima i potrebama
– uz pomoć učitelja preuzima i upotrebljava različite oblike informacija poštujući načela zaštite intelektualnoga vlasništva
– rijetko točno piše veliko početno slovo u jednorječnim i višerječnim imenima te pravopisne znakove (točka sa zarezom, dvotočka, trotočka i zagrada)
	– uz povremenu pomoć učitelja izrađuje plan pisanja: sažima prikupljene podatke, uspoređuje podatke prema važnosti, određuje glavni cilj pisanja s obzirom na svrhu pisanja
– djelomično samostalno raspoređuje sadržaj u skladu sa strukturom: dijelove plana oblikuje u manje cjeline
– opisuje prema smjernicama poštujući redoslijed promatranja, asocijacije na temelju kojih razvija tekst povremeno su inovativne, djelomično postiže ulančanost rečenica
– uglavnom samostalno pripovijeda s različitih gledišta, uglavnom poštuje logički slijed, ne postiže posve jasnu uzročno-posljedičnu vezu događaja u tekstu 
– djelomično samostalno pronalazi podatke u različitim izvorima prema svojim interesima i potrebama
– djelomično samostalno preuzima i upotrebljava različite oblike informacija poštujući načela zaštite intelektualnoga vlasništva
– djelomično točno piše veliko početno slovo u jednorječnim i višerječnim imenima te pravopisne znakove (točka sa zarezom, dvotočka, trotočka i zagrada)
	– uglavnom samostalno izrađuje plan pisanja: sažima prikupljene podatke, uspoređuje podatke prema važnosti, određuje glavni cilj pisanja s obzirom na svrhu pisanja
– uglavnom samostalno raspoređuje sadržaj u skladu sa strukturom: dijelove plana oblikuje u manje cjeline
– opisuje prema smjernicama poštujući redoslijed promatranja, asocijacije na temelju kojih razvija tekst uglavnom su inovativne i zanimljive, uglavnom postiže ulančanost rečenica
– samostalno pripovijeda s različitih gledišta, uglavnom postiže uzročno-posljedičnu povezanost teksta
– uglavnom se samostalno pronalazi podatke u različitim izvorima prema svojim interesima i potrebama
– uglavnom samostalno preuzima i upotrebljava različite oblike informacija poštujući načela zaštite intelektualnoga vlasništva 
– uglavnom točno piše veliko početno slovo u jednorječnim i višerječnim imenima te pravopisne znakove (točka sa zarezom, dvotočka, trotočka i zagrada)
	– samostalno izrađuje plan pisanja: sažima prikupljene podatke, uspoređuje podatke prema važnosti, određuje glavni cilj pisanja s obzirom na svrhu pisanja
– samostalno raspoređuje sadržaj u skladu sa strukturom: dijelove plana oblikuje u manje cjeline
– opisuje prema vlastitome planu poštujući redoslijed promatranja, asocijacije na temelju kojih razvija tekst inovativne su i zanimljive, postiže ulančanost rečenica
– samostalno pripovijeda s različitih gledišta, postiže uzročno-posljedičnu povezanost teksta, u pripovijedanje unosi različite pojedinosti u skladu s gledištem
– samostalno pronalazi podatke u različitim izvorima prema svojim interesima i potrebama
– samostalno preuzima i upotrebljava različite oblike informacija poštujući načela zaštite intelektualnoga vlasništva 
– točno piše veliko početno slovo u jednorječnim i višerječnim imenima te pravopisne znakove (točka sa zarezom, dvotočka, trotočka i zagrada)

	HJ A.6.5. Učenik oblikuje tekst i primjenjuje jezična znanja o promjenjivim vrstama riječi na oglednim i čestim primjerima.
	– uz pomoć učitelja upotrebljava u govoru i pismu zamjenice, brojeve i glagolske oblike
	– djelomično samostalno upotrebljava u govoru i pismu zamjenice, brojeve i glagolske oblike
	– uglavnom samostalno upotrebljava u govoru i pismu zamjenice, brojeve i glagolske oblike
	– samostalno upotrebljava u govoru i pismu zamjenice, brojeve i glagolske oblike

	
	– uz pomoć učitelja prepoznaje osobne, posvojne, povratno-
-posvojnu, povratnu, pokazne i upitne zamjenice
– rijetko točno upotrebljava u govoru i pismu glagolske imenice, glagolski pridjev trpni; glavne i redne brojeve
– rijetko točno upotrebljava u govoru i pismu glagolske oblike za izricanje vremena i načina
– rijetko provodi (i, gdje je potrebno, bilježi) glasovne promjene u riječima
	– djelomično samostalno prepoznaje osobne, posvojne, povratno-
-posvojnu, povratnu, pokazne i upitne zamjenice, djelomično točno rabi oblike navedenih zamjenica
– djelomično točno upotrebljava u govoru i pismu glagolske imenice, glagolski pridjev trpni; glavne i redne brojeve 
– djelomično točno upotrebljava u govoru i pismu glagolske oblike za izricanje vremena i načina
– povremeno samostalno i točno provodi (i, gdje je potrebno, bilježi) glasovne promjene u riječima
	– uglavnom samostalno prepoznaje i uglavnom točno rabi sve oblike osobnih, posvojnih, povratno-posvojne, povratne, pokaznih i upitnih zamjenica
– uglavnom točno upotrebljava u govoru i pismu glagolske imenice, glagolski pridjev trpni; glavne i redne brojeve
– uglavnom točno upotrebljava u govoru i pismu glagolske oblike za izricanje vremena i načina
– uglavnom samostalno i točno provodi (i, gdje je potrebno, bilježi) glasovne promjene u riječima
	– samostalno prepoznaje i točno rabi sve oblike osobnih, posvojnih, povratno-posvojne, povratne, pokaznih i upitnih zamjenica
– točno upotrebljava u govoru i pismu glagolske imenice, glagolski pridjev trpni; glavne i redne brojeve
– točno upotrebljava u govoru i pismu glagolske oblike za izricanje vremena i načina
– samostalno i točno provodi (i, gdje je potrebno, bilježi) glasovne promjene u riječima

	HJ A.6.6.
Učenik uočava jezičnu raznolikost hrvatskoga jezika kroz hrvatsku povijest.
	– uz pomoć učitelja prepoznaje hrvatska narječja i govore te nabraja spomenike hrvatske srednjovjekovne pismenosti 
	– djelomično samostalno prepoznaje hrvatska narječja i govore, nabraja i djelomično samostalno tumači važnost spomenika hrvatske srednjovjekovne pismenosti 
	– uglavnom samostalno prepoznaje hrvatska narječja i govore, nabraja i uglavnom samostalno tumači važnost spomenika hrvatske srednjovjekovne pismenosti 
	– samostalno prepoznaje hrvatska narječja i govore, nabraja i samostalno tumači važnost spomenika hrvatske srednjovjekovne pismenosti

	
	– uz pomoć učitelja prepoznaje hrvatska narječja i govore
– uz pomoć učitelja objašnjava pojmove trojezičnost (staroslavenski, starohrvatski i latinski) i tropismenost (glagoljica, hrvatska ćirilica/bosančica, latinica) tijekom hrvatske povijesti
– nabraja spomenike hrvatske srednjovjekovne pismenosti i imenuje hrvatski Prvotisak
	– djelomično samostalno prepoznaje hrvatska narječja i govore
– djelomično samostalno objašnjava pojmove trojezičnost (staroslavenski, starohrvatski i latinski) i tropismenost (glagoljica, hrvatska ćirilica/bosančica, latinica) tijekom hrvatske povijesti
– nabraja spomenike hrvatske srednjovjekovne pismenosti i imenuje hrvatski Prvotisak, djelomično samostalno tumači važnost spomenika hrvatske srednjovjekovne pismenosti
	– uglavnom samostalno prepoznaje hrvatska narječja i govore
– uglavnom samostalno objašnjava pojmove trojezičnost (staroslavenski, starohrvatski i latinski) i tropismenost (glagoljica, hrvatska ćirilica/bosančica, latinica) tijekom hrvatske povijesti
– nabraja spomenike hrvatske srednjovjekovne pismenosti i imenuje hrvatski Prvotisak, uglavnom samostalno tumači važnost spomenika hrvatske srednjovjekovne pismenosti
	– samostalno prepoznaje hrvatska narječja i govore
– samostalno objašnjava pojmove trojezičnost (staroslavenski, starohrvatski i latinski) i tropismenost (glagoljica, hrvatska ćirilica/bosančica, latinica) tijekom hrvatske povijesti
– nabraja spomenike hrvatske srednjovjekovne pismenosti i imenuje hrvatski Prvotisak, samostalno tumači važnost spomenika hrvatske srednjovjekovne pismenosti





	KNJIŽEVNOST I STVARALAŠTVO 6. razred

	ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHOD
	RAZINA USVOJENOSTI ISHODA I PODISHODA

	
	DOVOLJNA
	DOBRA
	VRLO DOBRA
	ODLIČNA

	HJ B.6.1. Učenik obrazlaže vlastite
stavove u vezi s pročitanim tekstom.
	– uz poticaj učitelja šturo opisuje vlastite predodžbe i iskustva te iskustva izrečena u književnome tekstu
	– izražava emocionalni doživljaj i djelomično razumijevanje književnoga teksta
	– izražava emocionalni doživljaj i uglavnom točno razumijevanje književnoga teksta
	– izražava emocionalni doživljaj i točno razumijevanje književnoga teksta

	
	– uz pomoć učitelja uočava kako stavovi i vrijednosti u književnim tekstovima utječu na čitatelje, površno ih i šturo uspoređuje s vlastitim stavovima i vrijednostima
– odgovarajući na pitanja učitelja opisuje na koji način i u kojoj mjeri književni tekst utječe na oblikovanje njegovih stavova i vrijednosti
– rijetko izražava vlastite predodžbe o stvarnosti i uvjerenja na temelju čitateljskoga iskustva
– uz pomoć učitelja uočava etičku razinu književnoga teksta
– uz pomoć učitelja prepoznaje različite obrasce ponašanja likova
– rijetko uočava svrhu književnoga teksta: pobuđivanje osjećaja i ljudske odgovornosti
	– djelomično samostalno uočava kako stavovi i vrijednosti u književnim tekstovima utječu na čitatelje, sažeto ih uspoređuje s vlastitim stavovima i vrijednostima
– uz povremeno potpitanje učitelja opisuje na koji način i u kojoj mjeri književni tekst utječe na oblikovanje njegovih stavova i vrijednosti
– povremeno izražava vlastite predodžbe o stvarnosti i uvjerenja na temelju čitateljskoga iskustva
– djelomično samostalno uočava etičku razinu književnoga teksta
– djelomično samostalno prepoznaje različite obrasce ponašanja likova
– povremeno uočava svrhu književnoga teksta: pobuđivanje osjećaja i ljudske odgovornosti
	– uglavnom samostalno uočava kako stavovi i vrijednosti u književnim tekstovima utječu na čitatelje, opširnije ih uspoređuje s vlastitim stavovima i vrijednostima
– uglavnom samostalno opisuje na koji način i u kojoj mjeri književni tekst utječe na oblikovanje njegovih stavova i vrijednosti
– uglavnom redovito izražava vlastite predodžbe o stvarnosti i uvjerenja na temelju čitateljskoga iskustva 
– uglavnom samostalno uočava i tumači etičku razinu književnoga teksta
– uglavnom samostalno prepoznaje i tumači različite obrasce ponašanja likova
– uglavnom redovito uočava svrhu književnoga teksta: pobuđivanje osjećaja i ljudske odgovornosti
	– samostalno uočava kako stavovi i vrijednosti u književnim tekstovima utječu na čitatelje, opširno ih i lucidno uspoređuje s vlastitim stavovima i vrijednostima
– samostalno i opširno opisuje na koji način i u kojoj mjeri književni tekst utječe na oblikovanje njegovih stavova i vrijednosti
– redovito izražava vlastite predodžbe o stvarnosti i uvjerenja na temelju čitateljskoga iskustva
– samostalno uočava i tumači etičku razinu književnoga teksta
– samostalno prepoznaje i tumači različite obrasce ponašanja likova
– redovito uočava svrhu književnoga teksta: pobuđivanje osjećaja i ljudske odgovornosti

	HJ B.6.2. Učenik obrazlaže značenje književnoga teksta na temelju vlastitoga čitateljskog iskustva i znanja o književnosti.
	– slabo razlikuje na primjerima obilježja proznih, lirskih i dramskih tekstova 
	– djelomično razlikuje na primjerima obilježja proznih, lirskih i dramskih tekstova
	– uglavnom razlikuje na primjerima obilježja proznih, lirskih i dramskih tekstova
	– razlikuje na primjerima obilježja proznih, lirskih i dramskih tekstova

	
	– uz pomoć učitelja otkriva značenje teksta na temelju suodnosa motiva i teme 
– uz pomoć učitelja objašnjava događaj, opisuje ulogu likova te mjesto i vrijeme radnje u književnome tekstu 
– uz pomoć učitelja razlikuje pripovjedača u 1. i 3. osobi 
– rijetko objašnjava vlastito razumijevanje pjesničkih slika i prenesenoga značenja pridajući mu vlastito značenje 
– uz pomoć učitelja prepoznaje na primjerima različite vrste stihova i strofa
– uz pomoć učitelja uočava ulogu ponavljanja: asonanca, aliteracija; vrste rime
– uz pomoć učitelja uočava dramski sukob kao temelj dramske radnje
	– djelomično samostalno otkriva značenje teksta na temelju suodnosa motiva i teme 
– djelomično samostalno objašnjava događaj, opisuje ulogu likova te mjesto i vrijeme radnje u književnome tekstu 
– djelomično samostalno razlikuje pripovjedača u 1. i 3. osobi
– povremeno objašnjava vlastito razumijevanje pjesničkih slika i prenesenoga značenja pridajući mu vlastito značenje
– djelomično samostalno prepoznaje na primjerima različite vrste stihova i strofa
– djelomično samostalno uočava ulogu ponavljanja: asonanca, aliteracija; vrste rime
– djelomično samostalno uočava dramski sukob kao temelj dramske radnje
	– uglavnom samostalno otkriva značenje teksta na temelju suodnosa motiva i teme
– uglavnom samostalno objašnjava događaj, opisuje ulogu likova te mjesto i vrijeme radnje u književnome tekstu
– uglavnom samostalno razlikuje pripovjedača u 1. i 3. osobi
– uglavnom redovito objašnjava vlastito razumijevanje pjesničkih slika i prenesenoga značenja pridajući mu vlastito značenje
– uglavnom samostalno prepoznaje na primjerima različite vrste stihova i strofa
– uglavnom samostalno uočava ulogu ponavljanja: asonanca, aliteracija; vrste rime
– uglavnom samostalno uočava dramski sukob kao temelj dramske radnje
	– samostalno otkriva značenje teksta na temelju suodnosa motiva i teme
– samostalno objašnjava događaj, opisuje ulogu likova te mjesto i vrijeme radnje u književnome tekstu
– samostalno razlikuje pripovjedača u 1. i 3. osobi
– redovito objašnjava vlastito razumijevanje pjesničkih slika i prenesenoga značenja pridajući mu vlastito značenje
– samostalno prepoznaje na primjerima različite vrste stihova i strofa
– samostalno uočava ulogu ponavljanja: asonanca, aliteracija; vrste rime
– samostalno uočava dramski sukob kao temelj dramske radnje



HJ B.6.3. Učenik obrazlaže vlastiti izbor književnoga teksta uočavajući svrhu književnoga teksta.
Književnoteorijska znanja u službi su proširivanja vlastitoga iskustva čitanja i razvijanja pozitivnoga stava prema čitanju.

HJ B.6.4. Učenik se stvaralački izražava prema vlastitome interesu potaknut različitim iskustvima i doživljajima književnoga teksta.
Ishod se prati i ne podliježe vrednovanju. Učitelj cijeni učenikovu samostalnost i poštuje njegove mogućnosti. Učenik predstavlja uradak razrednomu odjelu, a učitelj ga može nagraditi ocjenom za izniman trud. 

	KULTURA I MEDIJI 6. razred

	ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHOD
	RAZINA USVOJENOSTI ISHODA I PODISHODA

	
	DOVOLJNA
	DOBRA
	VRLO DOBRA
	ODLIČNA

	HJ C.6.1. Učenik uspoređuje različito predstavljanje istih medijskih sadržaja i njihov utjecaj na razvoj mišljenja i stavova.
	– uz pomoć učitelja pronalazi primjere istoga medijskog sadržaja u različitim medijima i uočava različito predstavljanje sadržaja
	– djelomično samostalno pronalazi primjere istoga medijskog sadržaja u različitim medijima i uočava različito predstavljanje sadržaja
	– uglavnom samostalno pronalazi primjere istoga medijskog sadržaja u različitim medijima i uočava različito predstavljanje sadržaja
	– samostalno pronalazi primjere istoga medijskog sadržaja u različitim medijima i uočava različito predstavljanje sadržaja

	
	– uz pomoć učitelja uočava podjelu na komercijalne i nekomercijalne medije
– uz pomoć učitelja uočava predstavljanje istih medijskih sadržaja u različitim medijima 
– uz pomoć učitelja objašnjava reakcije različitih primatelja na isti medijski tekst
– uz pomoć učitelja pretpostavlja o ciljanoj publici na temelju pročitanoga teksta / pogledane predstave / filma / serije
– uz pomoć učitelja opisuje kako se različitim postupcima, tehnikama te vizualnim i zvučnim znakovima oblikuje značenje medijske poruke i stvara željeni učinak na publiku
	– djelomično samostalno uočava podjelu na komercijalne i nekomercijalne medije 
– djelomično samostalno uočava predstavljanje istih medijskih sadržaja u različitim medijima
– djelomično samostalno objašnjava reakcije različitih primatelja na isti medijski tekst
– djelomično samostalno pretpostavlja o ciljanoj publici na temelju pročitanoga teksta / pogledane predstave / filma / serije
– djelomično samostalno opisuje kako se različitim postupcima, tehnikama te vizualnim i zvučnim znakovima oblikuje značenje medijske poruke i stvara željeni učinak na publiku
	– uglavnom samostalno uočava podjelu na komercijalne i nekomercijalne medije 
– uglavnom samostalno uočava predstavljanje istih medijskih sadržaja u različitim medijima
– uglavnom samostalno objašnjava reakcije različitih primatelja na isti medijski tekst
– uglavnom samostalno pretpostavlja o ciljanoj publici na temelju pročitanoga teksta / pogledane predstave / filma / serije
– uglavnom samostalno opisuje kako se različitim postupcima, tehnikama te vizualnim i zvučnim znakovima oblikuje značenje medijske poruke i stvara željeni učinak na publiku
	– samostalno uočava podjelu na komercijalne i nekomercijalne medije
– samostalno uočava predstavljanje istih medijskih sadržaja u različitim medijima
– samostalno objašnjava reakcije različitih primatelja na isti medijski tekst
– samostalno pretpostavlja o ciljanoj publici na temelju pročitanoga teksta / pogledane predstave / filma / serije
– samostalno opisuje kako se različitim postupcima, tehnikama te vizualnim i zvučnim znakovima oblikuje značenje medijske poruke i stvara željeni učinak na publiku

	HJ C.6.2. Učenik objašnjava značenje popularnokulturnih tekstova s obzirom na interese i prethodno iskustvo. 
	– uz pomoć učitelja prepoznaje popularno-kulturne tekstove kao dio trenutačne društvene stvarnosti
	– djelomično samostalno prepoznaje popularno-kulturne tekstove kao dio trenutačne društvene stvarnosti
	– uglavnom samostalno prepoznaje popularno-kulturne tekstove kao dio trenutačne društvene stvarnosti
	– samostalno prepoznaje popularno-kulturne tekstove kao dio trenutačne društvene stvarnosti

	
	– rijetko objašnjava vezu teksta i svijeta koji ga okružuje
– rijetko objašnjava značenje popularnokulturnih tekstova i povezuje ih s vlastitim interesima, željama i iskustvom 
– uz pomoć učitelja uočava priču i likove kao temelje popularnokulturnih tekstova, tj. kao objekte znatiželje, sviđanja/nesviđanja
– uz pomoć učitelja izdvaja dijelove popularnokulturnih tekstova koji predstavljaju razlike i različita uvjerenja
– rijetko uspoređuje vlastita i tuđa mišljenja o popularnokulturnim tekstovima u skladu s dosadašnjim iskustvom
– uz pomoć učitelja objašnjava pojam popularne kulture na poznatim primjerima popularnokulturnih tekstova
	– povremeno objašnjava vezu teksta i svijeta koji ga okružuje
– povremeno objašnjava značenje popularnokulturnih tekstova i povezuje ih s vlastitim interesima, željama i iskustvom 
– djelomično samostalno uočava priču i likove kao temelje popularnokulturnih tekstova, tj. kao objekte znatiželje, sviđanja/nesviđanja
– djelomično samostalno izdvaja dijelove popularnokulturnih tekstova koji predstavljaju razlike i različita uvjerenja
– povremeno uspoređuje vlastita i tuđa mišljenja o popularnokulturnim tekstovima u skladu s dosadašnjim iskustvom
– djelomično samostalno objašnjava pojam popularne kulture na poznatim primjerima popularnokulturnih tekstova
	– uglavnom redovito objašnjava vezu teksta i svijeta koji ga okružuje
– uglavnom redovito objašnjava značenje popularnokulturnih tekstova i povezuje ih s vlastitim interesima, željama i iskustvom 
– uglavnom samostalno uočava priču i likove kao temelje popularnokulturnih tekstova, tj. kao objekte znatiželje, sviđanja/nesviđanja
– uglavnom samostalno izdvaja dijelove popularnokulturnih tekstova koji predstavljaju razlike i različita uvjerenja
– uglavnom redovito uspoređuje vlastita i tuđa mišljenja o popularnokulturnim tekstovima u skladu s dosadašnjim iskustvom
– uglavnom samostalno objašnjava pojam popularne kulture na poznatim primjerima popularnokulturnih tekstova
	– redovito objašnjava vezu teksta i svijeta koji ga okružuje
– redovito objašnjava značenje popularnokulturnih tekstova i povezuje ih s vlastitim interesima, željama i iskustvom 
– samostalno uočava priču i likove kao temelje popularnokulturnih tekstova, tj. kao objekte znatiželje, sviđanja/nesviđanja
– samostalno izdvaja dijelove popularnokulturnih tekstova koji predstavljaju razlike i različita uvjerenja
– redovito uspoređuje vlastita i tuđa mišljenja o popularnokulturnim tekstovima u skladu s dosadašnjim iskustvom
– samostalno objašnjava pojam popularne kulture na poznatim primjerima popularnokulturnih tekstova 



HJ C.6.3. Učenik posjećuje kulturne događaje u fizičkome i virtualnome okružju.
Ishod se ne vrednuje, samo se prati.







	OBLICI VREDNOVANJA 6. razred

	VREDNOVANJE ZA UČENJE
	VREDNOVANJE KAO UČENJE
(vršnjačko vrednovanje i samovrednovanje)
	VREDNOVANJE NAUČENOGA

	· argumentirane rasprave
· promatranje
· rješavanje problema
· posteri
· pitanja radi provjere razumijevanja
· domaće zadaće
· kratke pisane provjere
· izlazne kartice
· grafički organizatori znanja
· razmjena informacija o učenju i rezultatima učenja
	· trominutna stanka
· (samo)procjena uradaka
· lista za procjenu
· rubrike
	· pisane provjere
· usmeno ispitivanje
· analiza mape radova
· opažanje izvedbe učenika
· procjena rasprave u kojoj sudjeluje učenik
· analiza učeničkih radova



